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1) 1517 4% © {15 (J.-P.Potet) & " Fj&25 AR 1517 FEREBIILER - N7 [KE
SR SERE T A Ry i R EE YD/, Tiha Formosa | 5 ' VEESIHAERR 1517 4 ﬂﬁ‘%%%?r
s BE G - B RIS SR S IR HES R Ao Ry TR S 0

2) 1544 48 R (BB ) 38R T 2EHaE AR e aaE 4 A T
Bl g o — YA R Z BT KM TR 7K =R T Tlha Formosa! ;- HEj > 83 © 8
o AEEHEEAERY 1544 48 15 0 MIBCRAGRAE " PEIT 1544 48 5 — % Feafy

' Jean-Paul G. Potet, Koxinga of Taiwan (Raleigh: Lulu Press, 2016, 4" ed.), p. 39. “The Portuguese discovered

this island in 1517 and, because of its striking beauty, called it Ilha Formosa.” F&3E % 4MEB > A5 H

WA BF > SARENFALF LEAMZREM LR > FRFHLH o

Young-tsu Wong, China’s Conquest of Taiwan in the Seventeenth Century: Victory at Full Moon (Singapore:

Springer, 2017), p. 83. “In 1517, a Portuguese ship sailing through the Taiwan Strait sighted the beautiful

island recorded as ‘Ilha Formosa’ in the captain’s log.”
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FEAE B H B i S B R A H A& v iy ERYK TR R —HEARE KR
Beee - HOEE SRR B g R i - /K T30 : T Ilha Formosa !y ---++ i RiE Lk
RFHIER S A - i R — AR EEAEE "M 1B (Linschoteen) (JFER ),
SO TR A -

3) 1590 4% ¢ #kfE (C. L. Salter) WUBEIRE " W& A ALE 1590 4 FHBL, T
B o AT LS BE 6 B Wil 44 5 T Tlha Formosa y B¢ T 6B 55 ° W8 (J.-
P. Charbonnier) Bl " E#EAHIEHE 1590 F 15 XETIZEI - MFHEE
biig @) B (Formosa Insula) | o ¢

P EAREES 1517 5228 1590 48 - SR EREE R E SN EFE - 8
LEEL IR ERET 2 R B2 - (MR TR S R S W A S T 7 2238 s A
2% BUR AMEZ 2 A E AR EREE o EANAE 1962 8% (BN
Ml b 220 ) - 2 2R SR IR ER R I A - KiE E R R R A AR
7 AT 2 VA Ly il B P VD 1 Ui ik o

AN TR MA I E R R ERM AR N AR E R - S G EsURET
MR ERIMIAC SR - FaH " BP9 ER R R RS SRS ) A TR
EREAEmS I (PRREREEM) HRmM A | WHEERAT

AT HAMRKEERT SR E  TAERY  NERTITHIMEE
BXREWEMN  RELIRY  RUEARATETAREEER - KW
AmANRR PRI GERED BN SR EERARILAMZLE
oo HF| IS80 R ERTFAAENAMBGERED A REBEELRE °

...... 23 —AWWFEDLLFEEINRTVD o

YO RE (ELEL  E2E) (F4F 0 TRCEMRAL 0 2005) 5 B 31 o 2 EME (F) BRUE
7% Linschoten > # 7<% Linschoteen o

5 Christopher L. Salter, Taiwan (Philadelphia: Chelsea House, 2004), p. 8. “Taiwan...is... discovered’ by the
Portuguese in 1590. They named the tobacco-leaf-shaped island ‘Ilha Formosa,’ or ‘Beautiful Island’.”

6 Jean-Pierre Charbonnier, M. N. L. Couve de Murville (tr.), Christians in China: A.D. 600 to 2000 (San
Francisco: Ignatius Press, 2007), p. 481. “When Portuguese seafarers first saw Taiwan in 1590, they called
it Formosa Insula.”
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¥k 0 TIAN D EERYEON M TE R 238 - R BIARY KSR - SR PEEE A T b
%5 F N SEBHREM DL Fermosa 2RIETR AL | - ° ERBE "7 #a F NEEEE
S o FESERGILHYEE YR - B IR » HEIFEGE o BRSNS =2E
BRI B ER R e T 1584 FEPEHEA AT RMASZEE; - B XAEHIWEEIPE
SE{E SRy As Ilhas Fermosas (RS ) o 1 BEFRHARRZEM TEIE
BB > A (PRI ERE S ¢ 1553-1860 Z B RLEHE) —HHH T HEEE
F AN BERZEZINETEIEAE A - H 2T s ED WEIEGHE
ST S REEE R SR -

MM S Z - BN TiEmEY | REBRERTIRIEE — 3L - Fftry &
RS A L RE S EERRC S > AUV EE g Sk
B B v RE R R S B R E 2 A 3 — T s &R - (EEEEman{] - eI EA
A RE A2 TEMERY « BT Ae BRI PR QA5 B (93 S5 JH At SRR » Mt ey 15 W e el -
FOHS A S/ NI ER AT RE MR H ]

IR AR ~ RS ZAERE XM K E (Jan Huyghen van Linschoten,
1563-1611) & —{7 7S HACHIEZT A - ffE 1590 AR LI R SRR Y = A F —
AR EN T Ry N E 0 T A3IG 8 0 SRS~ RN~ FESCRIRE T SGEEAI NG T
1T - PEB IR Sl 38 B RV - UHZ — A8 HEE (3E3C rutter,ship
log » #j3C roteiro » i 3¢ scheepslogt » N INfEHE [ igaE 1) WU - T HETAMAE AED
FERIMI TR R 7 — 2Lk 0 P (HER G R E M T T A R - Kkt

10 A)> B 4-13 ¢

CORHEE - wER O CRBEEL 1550-1720) (£ HABRFERMARAE > 2017) > B 370
0 ABE > HE o (EBEE Y 1550-1720) 0 H 40 0
OB G (R R 2 K 1 1553-1860 2 X TR R F RN (L BRI oA E R A R 8]
2013)> B 1934 Wi S - M SHAHEBF G £ (PEHAR) 2k TRHETHEEG LA
CRRMEY 1 BELERARAZ R RARATENEE (PEFIRE) ROETIRIE TRAA
BMEY L FREBIET A B FHAEME (£8) LG ARET AEZE | (“.. Formosae
nomen ego ab Hispanis inditum puto, quando in ejus Boreali promontdrio...munimentum Kilung
exstruxerunt...”) o R MFER %M > HABIT AR ZE 1626 F 4 £ RES R > miaWEYEMEL
ey A B R A TS24 o /R T H, Martino Martini and Joan Blaeu, Novus Atlas Sinensis
(Amsterdam: Joan Blaeu, 1655), p. 19 -
Cornelis Koeman, “Jan Huygen Van Linschoten,” Revista da Universidade de Coimbra (Coimbra) 32 (1985),
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HISS T PEEEAF RS AR | ROREKIMENZ » Bl T —iisg - °
AR T2 H R e A R S A B SO — el B SRS - BT PRET
B LT R BN B TR 0R o SR AT R SCR A R BRI A AL - B
Bt M THEMESAE R - CHE AN R E AR (RiE A AR HiERiER)
( Reys-gheschrift vande navigatien der Portugaloysers in Orientenn > DL T &5 (fiiig
Fok)) - S —HiE A (hcEk) MEAHRREEERT AR R R AT Bt R s Rt - £G5S
VGRS IR IR P A B B2 925 - SEPU R R i 5TiE Lo g et il — Lo st i - B
RIS S HA SR A8 - WE e M T e EE , (RSGEE > BiERE - R
BT SEIUFC RS 78 > fermosa Bl fremosa J2 T AR HAe T
LR SR A B By formosa) ' G ME AL FRAYIRE S B » B HD — LB IR 43 A
b7 R A HE R - B AR - PR R BN AR R R

s MRERBR R CiiRifc 8% )

MIRBEEAE 1563 4 H A far B 5 #RPT AT R7 M (Amsterdam) DIpg 20 2B
RS fi (Haarlem) 17 o 1572 45 12 F - W RS2 R ey BE B KR 1 A Y P
ZF B IR it (Felipe 11) HI M0 #ePS HE A4 BBk B GE H 2 A > ik %

p- 30. “*...has brought some encouragement to our voyages’ into the East Indies.”
13 Ivo Kamps, “Colonizing the Colonizer: A Dutchman in Asia Portuguesa,” in Ivo Kamps and Jyotsna G. Singh,
eds., Travel Knowledge: European “Discoveries” in the Early Modern Period (New York: Palgrave, 2001),
p- 164. “Indeed, the publication of the Itinerario hastened the decline of the Portuguese and therefore
diminished Spanish influence and profits as well.”
4 4 B Cardosum #4282+ @ty H XHB SR E Vieyra o Valdez + /L 42 6) 35 XL 5 ¢
Hieronymii Cardosum, Dictionarivm latino lvsitanicvm et vice versa lusitanico latinii...(JR £ % 4% Tk »
& 72 R AT #4T X F) (Conimbricae: Ioan. Barrerius, 1570), Dictionarivm Latino lvsitanicum, p. 197:
“Pulchellus, a, um/Pulcher, a, um” = “Cousa fermosa (beautiful (thing))”; Dictionarivm lvsitanico latinii, p.
59v: “Fremosa cousa” = “Pulcher, a, um/formosus, a, um (beautiful (thing))” (; & A7 % /& fermosa » Mm%
%% fremosa > M E 1643 F R 1694 F 64T R IFAH HEMEG4& B ); Antonio Vieyra, J. P. Aillaud, ed.,
Dictionary of the Portuguese and English Languages in two parts, Part I, Portuguese and English, New
Edition (London: F. Wingrave, et al, 1813), n. p.: “Fermodso, or formoso” = “beautiful, handsome”; Jodo
Fernandes Valdez, Portuguese and English Pronouncing Dictionary, Newly Composed from the Best
Dictionaries of Both Languages (Rio de Janeiro; Paris: Livraria Garnier, c1875), p. 419: “Formoso/Formosa”
= “handsome.”



AR BRI o AR R AR R AL LU B 5 25 R SR BN AR R B BT
BAEE S AL/ NEE SE#R A% (Enkhuizen) JE{E  BHIAHTERS - ©° 1E 1576 4F
JESIRY » MREREEE AR A T AR AR REBI S BT L 1 SRk - TE
HIAEPH YA B SR AEZEME R (Seville) HYRIEAREF - MURAGERIL A H CHEIHE -

EREBEMBEERNFN  REEEFIHFARLENET  £BHF - &
BHECRIAREALEBRER  FATR - RAATHRED  KE
RRERARWY B A& — B - REHKEE -

PREREBRERY 1576 4 12 H 6 HIERZE/ (Texel) BfiEUE - BERLENE H
PEHEA Y35 K (Sanlucar de Barrameda ) - f&fiRI{FZEMEnE - A2 1 H 1 H3EE
AEZH  $RE M EFEF - B SS—EEEAIEAR L TR TEE (Madrid) » RPEEA 2
AR - BLEFEFRIERR - MBHAGERE PHEEA 3 - 1580 47 1 H - B R T HHEHERY
# A B TR e —1it (Henrique 1) U - SEEHERVGHEA BRI THEAL - — [mI o vy
PESF 0% S AR SBIHEE o PREEAFRVIEFIS A T R | £ AIRTE
4 HEIRT » 1 HATETE FHIFERYL —1H (Felipe 1) - BHIE T 1580 F-% 1640 4FJE5H
ArEERY T EERERIEER (Tberian Union ) y IFAX o RATIFIRE » BAF] ~ PEEEAFIH]

BOTMRALRE > ALERFAATRA BT R 2B B ANAE 1595 FRATHE —AF
B RKFAZ G B A TIRA A A R B AR 89K KR A 10 & Tan Hvyghen van Linschoten, Reys-gheschrift
vande navigatien der Portugaloysers in Orienten, inhoudende de zeevaert, soo van Portugael naer Qost-
Indien, als van Oost Indien weder naer Portugael... (JR £ %48 Tk > £/ R ATHATLF > AT i #
Linschoten, Reys-gheschrift) (Amsterdam: Cornelis Claesz, 1595), p. 4. “...onderdanighen Dienaer lan
Huyghen van Linschoten van Haerlem.”

John Huyghen van Linschoten, Arthur Coke Burnell and P. A. Tiele, eds., The Voyage of John Huyghen van
Linschoten to the East Indies: From the Old English Translation of 1598 (VAT ffi#% Linschoten, Voyage)
(London: Hakluyt Society, 1885), vol. 1, p. xxiv. #k K EA# 1584 SE4¢ 67 & & b X FF 4915 “There is
no time more wasted than when a young fellow hangs about his mother’s kitchen like a baby, neither knowing
what poverty is, nor luxury, nor what is found in the world, an ignorance which is often the cause of his ruin.”
Iohn Hvighen van Linschoten, His Discours of Voyages unto y Easte & West Indies: Divided into Foure
Bookes (YA T ##% Linschoten, Discours) (London: Iohn Wolfe, 1598), p. 1. “Being young, and living idelye
in my native Countrie, sometimes applying my selfe to the reading of Histories, and Strange adventures,
wherein I tooke no small delight, I found my minde so much addicted to see & travaile into Strange Countries,
thereby to seeke some adventure, that in the end to satisffie my selfe I determined, and was fully resolved,
for a time to leave my Native Countrie, and my friendes...to accomplish my desire.”

Linschoten, Discours, p. 2. “...partly by force, partly by mony, hee brought the Countrie under his subjection.”
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) A WM XTI T » MRS A BT B 590 - 224 9 H - MR ERE(R
— B R ARUTERT A A - 20 HIEEEREITA (Lisboa) » fEE HI T

1583 4£47) » FEFI G —tHZ{T- 773K (Jodo Vicente da Fonseca ) Fij{¥: 5[ ( Goa )
ETRBHEN R T - B TRERHE - MREEEEMAERE TIrryataf T
FEE AWM (KFEBO B L P M SR e RS A - R
Fe—fity o AE 4 HIEHEITAHEE - tMIReRIFNavir 2 - @R LM - ek
£ 9 H 21 H » JRE1 " EEHATE A SR G A A =R
R (B T E R BTN RV 2 A - et [RIEA] rfifde
— ) ¥ ATREFEBINET N E BRSS9 H 30 H » K EHWRENE R %
NIAER B R B - FR/F 7 — RV R = 8 =g - A B R 80T -
PRAGAEENEE YA TG - MEAYRFAHE 1584 5 2 HBEMEIEl 7 #ja 4 - Al Rp
TRESH -

B E B IR E B I 295 70 il BEEEERFER ( Cochin ) » J& 7S FHAT R BRI Y
FH METIRK 21 FERBTREM GRS — H A 5 HECAEE » FIRERIHAER &
PUMATREAR F /Y 7 B S AR T R BV R A A i E R - B R 2 BUE R
o FEIRM - MEEER T 2K B B S i AR NIRRT frita .+ 2RI EILE (Dirrick
Gerritszoon/Dericke Geritson/Dirck Gerritz Pomp %5 ) » 22 517 5018 f K 75 5 %8 o
R R B H ARy pe i EE T AR AR R AE LT

(China) HIFMGE - £ 1584 G ARG - MREEEH " BIRAHERELPE
FIEA S BILHIR T J8EREAT o0 2 HAE E GRS EA - AR E R
BRASFNE - A PUEREE 58 T LRSS - 1587 fF 1 H > KFHHERTE
[l ey ] o v B T e PR PR B I RE AR SR T B SRS - {H 1588 4 9 HMRERE

19 Linschoten, Discours, p. 3. “I...used all meanes I could to get into his service, and with him to travaile the

voiage which I so much desired.”
20 Linschoten, Voyage, p. 40. “...being five monthes and 13. Dayes after our putting forth of the River
Lisbone...which was one of the speediest [and shortest] voyages that in many yeares before and since that
time was ever performed....” 2 E KR XIRE 1885 FEF|AI A TR « EoBFAN KBS L > FH
R 3 & [Fe kAR ]E KA RKRESEENT > CMR 1598 FRFAEXRA L b o
Linschoten, Voyage, vol. 1, p. 84.
2 B HBLEETRLBRET TR > A RE SN ARKAES (B H T AR S %) 78R
WA S AN RAZ WY Bk o
Linschoten, Voyage, vol. 1, p. xxvi.

21

23



WENHE > BUREHTTIERAEMER B RRIEEIEE R A =i it > YOS MR BE g TR
TER[AIEN - 1587 F- ) 1588 MR EBATERPT - MRS TIEL
WHERA - AHfE e SRR B B R A B B
MIREREAE 1589 47 1 H BB VR IR BERE SR T RIERREC - B ERIEC R
TEELHEIS A D E BN H IR o & ol SCEAE B AT RERR A i BE AR
KA (Gerrit van Afhuysen ) B3 - [l KRB HI G AE G /N HZ R FPOE H - AR R
BHEARINE S —OffiE 2 " KR AR RERE 5 o0 B A 38 B 52 R o5 L)
REEE - EREGET - EERDHTT - N HIBAC SRR R rigE -
P B EISEE - AR S e n el (Azores) BERE TR - B EHIAYNS
DURTRZ A - 1591 A BB S BB R RE » PREREREAE 1592 48 1 H K
2 HEETA - JREEE 9 HRH EIE e BREA 1T+ =8B 50 -
[T % > MG 8 A AR RV BROG Wil B sth B 52 2 3 LRV EGE > i
S RIE B RE < FIFT - DUSERAINELRI A © fEPRAR FR 8 2 i - B 2 M vy
HEA B R T HAE - 170 i B BRORT 5 TRR ) T Pl B B B E RN S PH B A B8 et -
BURH BB A - JRNEAHE HAER R ARG rIRE - I uirc i B2 E e ds (J.
K. J. de Jonge) EEME TGRS MAYIRTT SO EAE AR R RA IR - (HARE S TEE
o MRREEYTE RN (@A) $REEEHE A - R MR -
FTLL o At T IRIZRARANEIVYEE 55— St g AR ) i _E A E o 6 B A A % & SREET
R S B TR R -« - A TR S S Mg | > BT RIS ENEE - BRAIT T AAE
ma A ERSE - i EH CtA 2 MRS - EAE 1594 5 5 1595 SR

24 Linschoten, Voyage, vol. 1, p. xxviii.

25 Ivo Kamps, “Colonizing the Colonizer: A Dutchman in Asia Portuguesa,” p. 164. “...the States General, an
assembly that was controlled by staunchly Protestant, anti-Spanish forces and dominated by the political
engineer of Dutch independence.”

26 J. K. J. de Jonge, De Opkomst van het Nederlandsch Gezag in Oost-Indie (1595-1610) (‘s Gravenhage:
Martinus Nijhoff, 1862), eerste deel, p. 94. “...hoewel eerst ongeveer een drietal jaren later, zijn reisgeschrift
werd uitgegeven, heeft Linschoten, blijkens verschillende berigten, vooraf vele mondelinge inlichtingen aan
Maelson, Paludanus en anderen gegeven.”

27 J.K.J. de Jonge, De Opkomst van het Nederlandsch Gezag in Oost-Indie (1595-1610), tweede deel, p. 184.
“Naauwelijks vier jaren na zijne terugkomst wierpen de eerste Nederlanders, met het handschrift van de
beschrijving van Portugal’s Indie door Linschoten vervaardigd aan boord, het anker op de reé van Bantam,
voor het eiland Java.”
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FERSRMT 3 - BRI SRAL TR AR VKRR L BRI > R 2 i  O R  AiR
TR TIE] - MRIREREAE 1595 A5 - BB - 27K B Ml/E R/ IR
Y —EERE TEIBIYH ) A BRI A TR o

MERERELE 1595 52 1597 5@ IR 1 3 AEHiig NI B A RIR S - A
®RAE 1601 FHFT 17 S —ARRFENE - 3825 TR B0 B LR BN > 3
B A0 20 T B KL 28 ] DU 2 WK B st b > ANE N SO FER R RS I
Py - RIREEERY 1611 52 A 8 HAERSEM AR - A 48 5% - ] DIFUE R
A -

QAT EHE — I AR AR RE R PR Y B AP A A P (B BRI SR S 2 B At - 78
ANEIRY AR > L AT REE R R MR ER RS — (A B B ey B B IR TROR Y
EEE - A NG R MR — 8T HOR L HEE A PSP B E R
SEF A A aE Ryt — (8 WM w7 [ £ S AL i N E IR IR R IX] - far B2 AT
(A.J. A. Gerlach) 7KK IREEE ~ EILEFRTEANINER " B R BRI RENE
GIRMBEAN AR A S BOREAEHE] > (BB A (FORE A A fEEFARIEEE
ORERIHEED T - EAEME R FIABESEREIR A - A iR A E R B
CHIE S - AR ERIERIEEAR S - IEATHS( (Ivo Kamps ) Faft -

WRER - REWNEFTERVERREERAEHN - BEHTRA
MREBEHNZE —AAWRAFERDETE  SEHEET "+ AHEX
HWA L SERGEA - wib— > FRAREMREEAATE D HHE
Bl EE "fE R TRIAL WAL BTRRAEHA > T B R

28 Simon Schama, The Embarrassment of Riches: An Interpretation of Dutch Culture in the Golden Age

(London: University of California Press, 1988), p. 418. “...when Reynu Meynertsdr. Seymens of Ekhuizen
sat for her wedding portrait in 1595, she was already four months pregnant by her intended second husband,
the explorer-mariner Jan Huygen van Linschoten.”

2 A.J. A Gerlach, Nederlandsch Oost-Indié (’s-Gravenhage: J. IJkema, 1874), p. 35. “Aan vele Nederlanders,
zooals van Linschoten, Gerrit Dirksz. bijgenaamd China, de gebroeders Houtman uit Gouda en anderen,
waren de geheimen nopens de groote vaart en den handel op Indié niet onbekend gebleven. Spanje, door
eigenbelang en winzucht gedreven, was zelfs onstaatkundig genoeg geweest om de in beslag genomen
Nederlandsche schepen voor zijn eigen handel te bezigen en den schippers als ’t ware den weg te wijzen,
dien zij te volgen hadden.” BRX RIRBMF A LB T @ FIE > 2 EHHNH T B HIFT L% > MK
DERFEREOLTREIHATA -



10 ZHLARE - F 28 EFIH

B

EREFARFTEHTA - ME A MBATARN Zo (BRH) BER - Bk
ERRN-TERF/BERE WA EE T —EEHEE -

I

i R e — 1 LL i A PR EE AR - HYRHE -

B RRAL G EMREEASEATEE - MRS 1595 FHIR (ki
Bk) 0 ABH TR B RR BRI 2 AR BN ARufiE HEE - IEEA+
BE Rk BALEENBEER - FHEMHTT T (MKEREENTHEHR
ENEEE#EC ) (Itinerario: Voyage ofte schipvaert van Jan Huyghen van Linschoten naer
Oost ofte Portugaels Indien -+~ » LT fEif% (RENEEHEEC)) » °F SIuHue » 3Ef4:
Sl St e At 7 SR 5 AT A SR B S PR B A SRR - (H RS AN B 2
R G H A - A BRI E L 8t T B i A S UR — SRR AR - 1597 SRR IR S
HR TSR =R - B GRAIEE ~ WISR ~ 22 aF R B A6 2 DL B e B B i A A Y
f§30t ) ( Beschryvinghe van de gantsche custe van Guinea, Manicongo, Angola ende
tegen over de Cabo de S. Augustijn in Brasilien---) » IR EREMER - NEASH
2 ¢ o 1601 £F » M FFIIT—EA R AL vk PEfR FERR Y S - BUARSOIRIERY - 70 IS
AN o

PRIREBREAE 1595 22 1597 FEAHME IR = AFH /R HHE AR E - {H 1598
FHATRI RGO AIE AR E 2 ISR — AR - FHUER (MREE R
ENEE R aEc ) ( His discours of voyages into East & West Indies » DL T T 932 Wil )
Horp CREDEEERD) BoR®s— o 1 (HUERER) HIEE= - 2 KREmEEE
BARRIIMITIEE A R e iRE R SRR R B SR IS 2 iR - i YRR

Ivo Kamps, “Colonizing the Colonizer: A Dutchman in Asia Portuguesa,” pp. 164-165. Z RZEWREBERE S
#F &P X > R X 4T : “van Linschoten...is not easily reducible to an official ideology or nationalist agenda.
Though Dutch by birth, van Linschoten was interpellated...by a set of discourses and ideologies that exceed
any narrow sense of late sixteenth century Dutchness. The practical consequence of this is that van
Linschoten himself always functions as ‘other’ or ‘outsider’ in his own narrative, as belonging neither to the
Dutch nor the Spanish, nor the Portuguese. And since he obviously did not identify with the inhabitants of
India, he occupies a subject position outside the familiar, binary colonizer/colonized dynamic.”

Ian Huyghen van Linschoten, [tinerario: Voyage ofte schipvaert van lan Huyghen van Linschoten naer Qost
ofte Portugaels Indien...(JR £ %4 g Tk » T4 RIRATEATXF » A T f§ 4% Linschoten, ltinerario)
(Amsterdam: Cornelis Claesz, 1596).

2 KR F—BRR Beschryvinghe > w9 % A T T L3y B F B HEH > MEME > LER
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fig 24t Itinerario JRE (CBRENEEERC ) & @ = A FHIRI Ay RSO — 4470 - AN o
A A/ NVOBIE > R HE 1595 F£FTHY (HlEicsk) BmE EJTE Ry
EHXE Reys-gheschrift vande navigatien der Portugaloysers in Orientenn > 55—
HHRHE Reys-gheschrift » i JE Itinerario -

PR AR B AE 1P 53 01 I 46 2 1R AC Sk i JB5 SR I8 B P B P B IR AR B O
2 W SRR B 2 TR AR R T RIS HER R L= > A e MR B T 5
' JEVS i B - (HL A — {1 & BRI Es e K e A IR 2650 - e il 2 2 Rt vl
IR A G S ah AR HEE RIRANEE L - SEMERE B E A ERE  HF
TR FeE THETWIRT2138 » 1 BIPERAOIEEEIFE SRR ff R S [R5 ] LA
WAEE RIS HEEH SR - ASCHHEE W (FEiisx) Rs
RIS WA 58 =6 5 (ELRT SRR s Be o B R AL P BIE A ~ fij ) A RO B BERIE A
RERERIADERE (RENEER) » RIS R S —& -

HATAREME E S ERWIMCARIZER Rl A - HABE R By John Wolfe - {H]
R B B EIE "B WP (ERTBI SRR, — 1T/ 0 AT
BFEHEamiE T ] RE R H IR YR HALYE WAy William Phillip - 1885 AR 5E 4]
R PR 2B A & Ak (MR B RENEEMTIBEC ) ( The Voyage of John
Huyghen van Linschoten to the East Indies » DL T fAfREE ] ) o HhERIEZ IR
SR DEFEAG Ll - AAKGHE » THRFEE T 2RI ET SRR, - ¥ (H3E
HETAEEEFEVNE —& > WIRERMEFENE =% - AZETHE
PR - A BRI E 2H R E T DR F IR R RS R E - R EMEES
AR R & R RN LR B A E S MRl A AR - HEH
IR EMHIEEN - R ASCAE2HE LK -

A e - 1595 SEHRRAY CAigRcek ) AT 1598 SEFITTRYSLEEWIIGE —&HY
BRAER T A IR R E S 5 - BN LE NS - (Huic sk ) B —BRIEITCRIE

3 J.K. I. de Jonge, De Opkomst van het Nederlandsch Gezag in Oost-Indie (1595-1610), tweede deel, p. 75.

“Onze naauwkeurige landgenoot Jan Huygen van Linschoten....”

Linschoten, Voyage, vol. 1, pp. x1-xli.

Linschoten, Voyage, vol. 1, p. xli. “...he repeatedly introduces words that are not required....”

36 B 1638 09 3k SURB A B XAMA 7 > 48 (i e sk B & FIAT » EEFRGBE A
R
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AT

HETAERTENEMN CEMEBEIRG R RRRAREMERTE T
HRERATERNESF B BHA Nk fo B0HEWERKRE  RF
HEE (T ) B (X) WEHRE BRAFAEEZFE Uk (FEH)
EHNAAmELERLED WS CALMNTER (H) AEHE &
B RmZ WA M LA RER > A0 (FFMmE) BRH AR RELER
Rz (BHAE) mht-- o %7

BATEEE  SEAE AR AT A AR e RO Bk - T HEMiE=
HTor iz o WS T #E A RIP LA R i o B ATR o e S e il - SR
i S+ A E AR AR R /753 (Diogo Afonso) i HLHT AR HREN
FERIMHGRC SR - IR R 58 T DY R AC ey 1 22 JE N B B  FRAARR » SR+ A=
PRAGYS R AER /N HIERAE - 58 R H R TP EIET ~ RIS
B ~ SEIREIRCER o SR =R EE SN ERIERE TP R HARIREE - A
N —Hi e LERR R R - 2R = R RSV RS H AR L EIRIE HARE]
R R THERC Bk > SEVY+ =B AR DY T LR A L A R AE T B A H AR
FARERR ELEEAYRSR ~ 10 ~ TH1 - IREISFEAEIE - SO TEER/HRE
FISEARH - HA e ASGREREZRFTE THvedisr ) R +0YE > T
e AT - AT BRI H Rk — B R IR IS T A B R 2 M L TR i
FRLEHITIBACEE - 238 (WUgRcER) BV EEE T ~ i~ sl ~ B
A FEATRE ERIMERS - RRITS & > BASCERRI IR EMRN EEZE B =+ —5E

Linschoten, Discours, p. 307. “The Nauigation of the Portingales into the East Indies, containing their trauels
by Sea, into East India, and from the East Indies into Portingall, alfo from the Portingall Indies to Malacca,
China, Iapon, the Ilands of Iava and Sunda, both to and fro, and from China to the Spanish Indies, and from
thence backe againe to China, as also of all the coast of Brasilia and the Hauens thereof. With a description
of the Firme land, and the Ilands of the Spanith Indies lying before it, called Antillas together with the
Nauigation of Cabo de Lope Gonsalues, to Angola in the coast of Ethiopia.” & R4t X 54 R B4 3 & »
BURELWY—Hy c BPIEMAEMELERXNWER » RXZAENBER - BFEFHLEZR >
Bf R EX T F—RREWEZALIEFEROEBRIPE > = RRERH DA ELHES
RO F) I 0 5 B B PR L o

¥ OEEBRFATFHRMOETIAME THEIS , ORE RRIFREHE ANL DA REZARR
% # o R, Linschoten, Discours, pp. 408-409.
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B ARNEME AR > N e R e E AT 8 -

=~ RS IR Py NI 5 i 2 R

#IA IR HES R EE I —THURAER - 2 AN Z AT R
VIR S A Lo L HL - ¥ % i fiE3#E (Abel Fontoura da Costa) 2y " {47
HBEZFERR AT |- ° IE41EH] (Carlos Francisco Moura) Fiiiit @ T fiivgH
SO R AT E W UBHT R AR R B S WG AR — BER AR - T LA A AL
FIE SRR PCRERIT » 4SRN HEE - ¥ 38 L0 SUsk R AR I 8 R 2
ERFEMTY > LB EEHEREESE HIY - JRTEEE I NA B R ARE
R R AR - i H - —HIgEEsE - ARk E R HEEEAT - BRIEfi A2
NEEFREHCER - FTLL > HERW L R ARG E RS sR I T ie e E —
SEHH R SCE B - SRR EEE T iR — B ER B R A B - B8N
SRR SUR - WP EAEES 1620 £RY) - HERATHA C ARG E T
BB Mg Bk - il B A R FRTEE (Willem Ijsbrantzoon Bontekoe ) {/5#R{KFE
PREGERZ I —2aig3E - 1 SR SR B R B ~ SRR RS ST st B AR L -
Rye M Bl A aE 2 TR A M B T B R A B B 2 LU A E I A o - AR AT
DAEE & - T H - R E SR ARE A R E A NS ST LRSS EH
N BRI ER A AV - WG E — R P b AR iR A FR A i -

CHvEHCER ) FEE FEHTEE = R 3 n R0 BB i v o B AR P 5 e b
BB ~ SR - SRR RS BRI R R A O AT A T 1 SR
HYEEZTRR « 28 =1+ —FE B =T AR AZ R R BRI H AR SR 2 BRI ARY

3 Abel Fontoura da Costa, A Marinharia dos Descobrimentos (Lisboa: Agéncia Geral das Colénias, 1939, 2nd
ed.), p. 407. “4 literatura roteirista portuguesa constitue um monumento nacional, que nagao alguma possue.”

40 Carlos Francisco Moura, “Os Roteiros do Japdo do Codice Cadaval,” Studia (Lisboa) 34 (Junho 1972), p.
169, “...os roteiros eram em geral escritos na primeira ou primeiras viagens e se mantinham por muito tempo,
e ndo seria por essa época, em que os portugueses estavam ja despedindo dessa rota bastante conhecida que
se ira escrever um novo roteiro.”

41 Wei-chung Cheng, “Sailing from the China Coast to the Pescadores and Taiwan: A Comparative Study of

Chinese and Dutch Sailing Patterns,” Bulletin de |'Ecole frangaise d’Extréme-Orient (Paris) 101 (2015), p. 289.
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B

WG - BEREA AR - AEEE i o B BRI AR A E R
HyHh H B B ARERE HRR A AR S REERL RO A I A SRR IR 3

7 i 58— g aE AT AT /e 2 — LR AR IR RAVT & » A% o AFE B
Vi FRL I RO R SRS RS BE AR RR (B 2 > SN SCERHE Y L SRR T IR R AL
o S ANIEFTEE o 38 e RIRENG IR SCERET Y E ] - A7t S & o — Le i v 5
HY IR AGE R BORS B ZE 18 2 B AR B T RESE O IS IS ookt - ANy 5 | T AR 2 HY
R A B B2 S o WGHE L (Jorge Alvares ) A 1513 4Fff F5 75 FELA T 28 NI ST »
BAE—IBEIEH > ATRER T (Tamao ) » BEH Ky T B AL AFAA 4 B £ & e
L o RIR MO R AR A A M9 ZEHE ( Titus Livius )& i 52 5 LR T (Jodo
de Barros) HYACEE > 1522 4F » FF ] {a] ( Martim Afonso de Melo Coutinho ) JF AR
TP T R R DU GRS o ¥ (R G A e - 5 3 T PE I 2 8
B A LD+ 25 {1 ey 7 2 A MR AT e R 12 B

PHECEEIZE IR - —LERR A AGB R R/ Chincheo EFESEH5 - IEANTSEZE(C.
R.Boxer) At © B4 T Chincheo BFA A ARIFEHIF AN S HLEERE > ¥ &
WAAE 16-17 [EFCHY SCRCA S I BEERFREFT ~ RN ~ @ISR » R SUORA g
Chincheo 8¢ Chinchon BHREREFy H rh—EREAIN H  T fBIY 1530 4 HH A
WAL b RS G BR A — 2e i A /NG TR - K T Ry B 3 155 (Tlhas
de Liampo ) > ** BHIAELWTTE 5 - HILFING - HAMAEF AR EIERE R > F

% Luis Keil, Jorge Alvares: O Primeiro Portugués que foi d China (1513) (Lisboa: Tip. Beleza, 1933), pp. 8-
9. “(Alvares) fora o primeiro homem que puzera “marquo” em nome do Rei de Portugal em terra da China.”
4 Jodo de Barros, Hernani Cidade, ed., Asia de Jodo Barros, Dos feitos que os portugueses fizeram no
descobrimento e conquista dos mares e terras do Oriente: Teiceira década (Lisboa: Agéncia Geral das
Colénias, 1945) (BLZ#MAE 1563 HFFI4T » Lk B V6915370, p. 426. «...Coutinho foi a China pera
fazer ua fortalieza e assentar paz.”
4 C.R. Boxer, ed., South China in the Sixteenth Century: Being the Narratives of Galeote Pereira, Fr. Gaspar
da Cruz, O.P, Fr. Martin de Rada, O.E.S.A. (1550-1575) (London: Hakluyt Society, 1953), pp. 313-326. p.
313: “A. Kammerer claims that the Portuguese invariably identified ‘Chincheo’ with Ch’tian-chou, whereas
J. M. Braga affirms with equal conviction that the Portuguese cartographers distinguished between
‘Chincheo’ and ‘Zaiton’ as early as 1529 to mean Chang-chou and Ch’iian-chou respectively. It is the object
of this article to show that such categorical claims are untenable, and that, in fact, ‘Chincheo’ had a wide
range of meanings to both Portuguese and Spaniards, although it was most often used to denote the Bay of
Amoy and its hinterland.”
45 Albert Kammerer, La Decourverte de la Chine par les Protuguais au XVI™ siecle et la cartographie des

portulans (Leiden: Brill, 1944), p. 71.
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F,/ Pl ( Macao/Macan/Macon/Aamao 55 ) Ffif 3T A9 B IS5 - BHEA LU =]
SNEERAT - (BASE) BRI T FESTVUAE (#2 1 1535 ) fRMEEEG - SER LE - B
ZEEE (3 M) BREER S 0 UREREE (3% A ) BEREA L AK
16 1542 > — Begg & oF A8 IR LIPS RYIR 178, #8( Lampacao/Lampaecon % )
1554 FAEFBFHEA ~ ANEMEA ¥ BHRAKME 1550 F4525 AfE LIS (1lha
de Sanchoan ) &% - 7R #1115 HLIR (IS R E k@ AR E e — « *° (HIR
Ry - E AR AR 1557 SFRMGIERPTEV K A B R - B TR -
o =T AT TR R A A1 PN B U R Y S - R R RIS T BRI L0 T
THEMLS IR A TEREEE 11 EPTEHs 18 I Y GEIUERE SN B
VR 1% F P R A B AL AR _E AT R = M8 B SR R A SR B R - )
e 0 BT 1540 SR - #E S AEAR RAEECR o i@ LA — L 5
PR - OSBRI RGN - B - BB = A AR I -

AR AKFIE 1542 R85 1543 4F "Bl HA > FAREME S - ST
(Antonio Galvao ) 7 1563 s EHHIAERE "[1] 542 4[5 r 0 5 B a2 A ity -k
fer = AT A T N AL e P EARETAE S AR o H T AERR 3 T ALE R
PEM > GBS TR BRE RSB P RHAR | W7 T35 0 &Ik -
1542 A2 WM EL H AR ZiRYEESG - HARSORE MEAERAAC SR - (B DAIBECIEE » 15
CAHACHIHFIATRIRYT IR AR SRR (S8MEEC ) ARc#ER R 12 4 8 H 25 H (1543

O ORIEEFFECAL) 332 % Bk 45 (51 4 17391 EEOR ) R bR TE ZHER
A)r B35 FE_E+Z SEN) > 22 RIUBAREEAFIR -

T’ien-Tsé Chang, Sino-Portuguese Trade from 1514 to 1644: A Synthesis of Portuguese and Chinese Sources
(Leiden: E. J. Brill, 1933), pp. 87-88.

4 C.R. Boxer, The Christian Century in Japan, 1549-1650 (Berkeley: University of California Press, 1951),
p-91.

Linschoten, Discours, p. 361. “...this Iland Sanchoan...is the first & furthest to the sea ward...and from this

47

49

Iland to Lampcaon, are 11. miles, and in the hauen of Macau eighteene myles....”

Antonio Galvao, Tratado que compds o nobre & notauel capitio Antonio Galudo...(JR £ 48 Tk > i&
2 AR AT E AT XL F) (Lisbon: Joam de Barreira, (1563)), pp. 75r-76v. “No anno de 542 achandose Diogo de
Freytas no Reyno de Syam...a capitam de hu navio...lhe fogiram tres Portugueses ses em hu junco q hia
pera a China, chamauase Antonio da mota, Francisco meimoto, & Antonio pexoto. Hindo se caminho pa
tomar porto na cidade de Liampo ...lhe deu tal tormenta aa popa, q os apartou da terra, & em poucos dias ao
Leudte viram hua ylha...a q chamam os lapoes...”. % &R X826 1 & wis B F 5000 % — A5 > Pr
VA 542 55N 1542 4 o
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9 H 23 H) A—INAHEE LN RIEEIRE 75 (Tanegashima) - " il FHER A » H
B > HEEAE o P AEARE— A MHY) T AmEE s HHth o B8
I A AHLHSTE 1543 SEOATEH AR < °1 835 1540 EAREREE &S AR
B~ IR~ BEINFIRES N E AT H AR 5 19710 (Francisco Xavier) 55
ANRIAE 1549 FE45E - BRARHRER S B H i -

= —RRWE S AR (Soma) * s i (Eylandt
Syongicam ) H{ZERTTE HARRIGREE © M rd ST IFUAA EORHEUR 1B RS0 e
FRTH A S gy - P T BRI R A 2B (Soma) BiITAEH
A ye BEERIBIGE ARG - B H SRR KRR A B R IR -
fERTDIE LR I EAnE H - e HERR Ay - HE SRR — "6 H
30 H (BHI=) @HANE =R, ¥ AIAEFRMERCIEN R 1546 - KF
£ 1520 42 1590 £F LLEERAAVHEEHAH 1546 /19 6 H 30 Hig 210 =iz $
BRER 6 H 3 H o JRENEATSR SRS 25 4 GRRWNF) 6 4 3 H « *° HRvEE)
AR RS ER Al (90 29.87°) - fERZHIATE H A LR R R AL ST 1A iAT - e
FIifR > AN E Sl - Z0REE U MORERE — K BB AEM RS & H A
"R BH A R R P R T IR e KSR BB  BIBISE -

2= R IR SR H RS - A B HIEANM e SR

ol (i EXEY > H 2 (BURR) Bk 11 F[1606)R T » K 2 F[1625]FF]) (R¥ : B AR
TEHEBEEERAR) ER - L o FHANAIIRBDAEE 2R ZMPHT T 8L > of]E
2R Hopb s wBEFT2E W THE > FEHBHRKE o RUBAZEFIR -

52 Tkuo Higashibaba, Christianity in Early Modern Japan: Kirishitan Belief & Practice (Leiden; Boston: Brill,
2001), pp. 4-8.

BOHBEFABT T et ew A dE R P X WA A Soma & Sama. E, Humberto Leitdo,
Dicionario da Linguagem de Marinha Antiga e Actual (Lisboa: Edi¢gdes Cultura da Marinha, 1990), pp. 473,
488.

3% C.R. Boxer, The Great Ship from Amacon: Annals of Macao and the Old Japan Trade, 1555-1640 (Lisboa:
Centro de Estudo Historicos Ultramarionos, 1963), p. 117. —14 1629 444 F 45 #4%: “...the Senate of
Macao stated that an average of sixty or seventy large sea-going junks (somas) visited Japan yearly at this
time.”

55 Linschoten, Discours, p. 373. “On Wednesday the thirty of Iune being the third day of the new moone, in the
morning we set sayle out of the northeast chanell of the Island Siongicam....”

6 Pt R SUE AL s T RS P B R o TR B #2020 4 10 A 8 B - 483k : https://sinocal.
sinica.edu.tw/ o

57 Linschoten, Discours, p. 374. “...the wind began to blow somwhat full South Southwest, and because it was
signified vnto me that the streames in that countrey ranne towardes the Island of Lequeo....”
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REESHAET AR AR E > WP RO - BE  ERENH
R B AR - A5 (Hirado) #8253 ( Georg Schurhammer ) #R#8 H A 5T
B TRIC19 4 (1550) HEEME T AT P88 ) 238 B AR S
REGHVF - ¥ EREERRER T EEHERENE S - IBRERERERIT 18
0 Bl 1549 4R o FTLGEHERZE —1 1549 £ F 1550 FFRUFLeR » BB
1550 FF /245 -

I AR Hh B R S R A E AR A G m 7B - e ROEmg i 1 - B gsRdL T
[ 255 St Y VI A B A IS b i 3 8 5 T T BRI 3R RIS SRR B S P R AT
HA - HESHRREL /3 A0IEER -

------ TG L EE BB E (Island of Lequeo Pequeno/Eylandt van

Lequeopequeno ) M NRBR A B E 25 BT ER—EHEF BT RN E

JERE P BB R 4 18 7772 (mylen ) o ©
YRS SRR Jo/ N ER Lequeo Pequeno » i HHE Kig #3/EE7D Formosa/Fermosa
HAJEEE & IR R SRR 25 R EE B AR e Ry NERERES - 1Y
FHEARAHE N 4T > BURESR 1550 48 » B4 AR s D BT
e TS RS PR SR Y R B BB AE AN R 58~ A AR AN [E] st B
FEENENER - IAATRE - E T aHE - MR - ARz TGt
ferR A - — R ARE 7,157 Ky & 77,408 K BYfhET 0 2 A 18 fifiE

8 C.R. Boxer, The Christian Century in Japan, 1549-1650, p. 128.

%9 Georg Schurhammer, “1543-1943 - Descorbrimento do Japdo pelos Portugueses no Ano de 1543,” Academia

Portuguesa da Historia: Anais (Lisboa) 11 série 1(1946), p. 114, “No. Ano 19 Tembun [1550], vieram os

portugueses ao porto de Hirado para comerciarem.” X 7R3 T EZ A RMHEZ (LA TiE)e

O BBAROCCRBABELY (R AR EE > 190255 3) (M FHHE) 2Ty
TFERETHORSMT LI~ RRRRLZOBRRITAF LB EA - AERZOHRT R+
FUHD s KM =T Ao

¢ Linschoten, Discours, p. 381. “...in which course, you shall see the Island of Lequeo Pequeno, that little

Lequeo lying under five and twenty degrees, it is a very high and long island, about eighteen miles distant

from the coast of China;” Linschoten, Reys-gheschrift, p. 77. “...op welche cours sult homen te sien het

Eylandt van Lequeo pequeno, dat is/cleijn Lequeo, gheleghen op de hooghte van 25. graden/is een seer hoogh

ende lanchwerpent Eylandt/liggende verscheyden vande Custe van Chyna ontrent 18. mylen weehgs....” #]

X ‘pequeno’ E g /)s 5o

%2 Bruno E. J. S. Werz, “Searching for Haarlem (1647 CE): A Ship that Made History,” Current Science

(Bangaluru) 117: 10 (Nov. 25, 2019), pp. 1680-1681. %X AE# o A 4% A T w8 #7 78 A K 3 3 33k vlog)
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(mylen/mijlen/Dutch miles ) K#J5& 130 A HLE 133 A H » S Z2EEI RGN E
PRERHE - HEEE - B AIRREM RS U R SR S A A %) o 1 A
(1éguas maritimas portuguesas/Portuguese sea leagues ) E #EE F i i3 A i
SRR » RERNREA 107 A8 « @ MR fEARE 25 B2A
HEBH TR g AR — 1 2N R R BSIBUE il e 28 5 At - /NRERFE LA & 245 5
MR

F= Tt =EE R A A E RS AL T F N R AL H A RTEES - NI =1

UV t:ﬁ@fﬁﬁﬁfﬁﬁ% BEES "6 H 19 HEmEFEN ) —aj5h » WERHERE
—fE TR PSS ARy T AR (A Tlha das Outeas) ; (Y3t )5 Hi
e HENERIEZFEIE X RREEHE ST AHAINAT - © Bk
A B IRIRFT - EEHIE 1540 F£ACE 1557 SRyl i "6 A 19 HZ
e FE/N ) GEME H B - FE A B R HEE A T RERY 0 VA = - Bl 1540 4F ~ 1546 4
FI 1557 4 < ) NBYHAWIAR 1542-1543 A BAFE > 1540 FERARKH > 1M 1557
FERITGE » KR PR TR - FrLAEEERI M ERL 2 1546 F£. 6 H 19 H »
PN BT SR5E0E 25 (BRI ) S H 22 H » JRENEEFTH s =+ — &
W BRI EEF AR - TR ELBGE - (e B R B LI L 3 . 7 RKI K
SRS &8 - b H EERA R M T ARG 20 T -

AR RMBLETHFEGESRE  BERLNFEEE > BME
NG BREDARERR I ERHE - —EEFENE

EAHEALE 4o F @ “...around the mid-seventeenth century the Dutch mile was approximately 7157 m,” “...a
standard of 7408 m for 1 Dutch mile was maintained for another construction.”

S BE—FEHTEHEEHKRSFH 5920m (8, Abel Fontoura da Costa, A Marinharia Dos Descobrimentos, p.
216) °

% Linschoten, Discours, p. 385. “The ninetéenth of Iune béeing Saterday, we departed from the Island called

A Tlha das Outeas, (lying on the West side of the issue or chanel of Macau) running outward to sea ....”

“Outeas” — 5 J&E & “outras” ) & F R G

® BRAEERFER BAFHEANITAAFCEANET I LBET LG LH > P ELETEREL )
&R L tbA B T G AT IRG RE ML — A% A" B K & J( Allhas grande dos Ladronis )
S BAIMETRIET H LRAZRERFRIOEX L4 o

66 v o B 58 I AL AL s o Wy H Bk > TR B 112020 4 10 A 8 B > 484k : hitps://sinocal.

sinica.edu.tw/ o
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RUATEEFATE 2R R T REAZREABEE 257K -7

EE BT HE B 1595 SRR BESCE TR RS > [KIFy 1598 FA B EFIRN
TEAEE B ERHER  JFSCAY T2508 ) BREE Ry T 2908 ) o AN R I S )
i > REERA 2 i g8 B B Y/ N BRER A 1 i 3 2 S8 DUIR R S35 — 8N - Py
DA 2 A B SRR RS - A2 25 AR AR B JbimAE 1546 FANEGEH HZE
PAE R/ NIRER - SRR A EE VDB E T o AT FERRE AR © & R R R E
Y o SRR EERARIE - KRy 16 #j%) S g A% s H A A R U2 K
95 AHE 119 AR EEENZEASNEREE (395 AH) - {HILsR4H
B GPRE  IR Ry IR A A A AR T B 18 A Rl s — 18] 22 W 5 = {18/ )N =5 M i
A HRTTRE &8 BB DI R & R i ihat i NS R -

FER T /AT AT 2 B AT A SUBRB b B > BREREE B A/ NBRER I 48 B¢
7 B ARG — B - HE BRERIE (8 44 7 5%l T e DK — B2 T P SO A TR BL
LI o ESL o BN DU S EE SRR > BB AR L - HR > fEF
HSCCORR P AR 73K ~ /NBRERAVES - /NERERTE A2 R BE AR 218 (34,507 S
T H ) TERBRERTERALE /MG 2 BREREES (ReRryrl S A 1,200 P54
B 5= MEIRFF Z BN SRS A & M A S 4 0 800 S B BREE
B —IEMEFS A - AR TR AIRENY: - f a8 Ry RHREK -

TSR ATAT > ASCRR G RO HAB SRRV IR D0 - T2 2RSS A/ NRERE 5
B2 o T R B R T KGR RN L IR IR BN EEE B BRI AR A
BT HEREAR D SERIB RN o FHRY = R = A R AR NIRRT Al
Fo DIRHR ) WS > I EOTHATAE 25 B, R T 250 ) —7F - R BEARIIEE
HEERE—H 2N H > AIERERNC R EIAERE - AT
TrigRe Y/ NRERTR R L2 EE AR S Ik -

67 Linschoten, Discours, p. 386. “...from thence forwarde wée sawe no more of the coast of China, and running

in that course of Northeast...wée perceived the Island of Lequeo Pequeno...This Island of Lequeo Pequno
stretcheth Northeast and Soutwest...it is a very high Island and about fiftéene or sixtéene miles long: the
furthest point or end northeastward of the same Island lyeth full under 29. Degrees '2;” Linschoten, Reys-
gheschrift, p. 81. “...Dit Eylandt Lequeo pequeno...hoogh Eylandt van ontrent 15. ofte 16. mylen lanch/den
uptersten hoech ofte eijnde dan ‘t n. 0. dé ‘t selsde Eylandt/is gheleghen op 25 !4 graden ruijin....”

8 16x5920m = 95km; 16x7408m = 119m. Ag B # 8 B % iE 62 ~ 63 ©
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HAWSOERRT LU =+ — 5~ =+ =R AR Ry aEDs - SR e B A1 i Ay
FHE o FERPETEHARHEZEN - BHERE - mEpiREAE 1546 4 6 H 30
HIEEERAT 6 H 19 HIEMRFT—5w 38 - e fia 24 AT/ titic H b 2 ey
MR H B S - (IRIREPHE P53 - (B AALE B IAC o)A B 128 =16
ERMEFH > KRR EEARSEENTT T:lt T e A 7 [ A BRER BT H A
SRR 0 SERREE) @ 1548 (R —EMERATER 1546 FRIRI MR G AKIIF
IRFAE H A T S AR 1~ Fo — 7K Z BRIV TEE 5L /s (Kagoshima ) SRS MR 5 « 25—
ARAR R EHETHARANTRRES (X207 > Anjird, “Paulo lapao”) HEig AJLE - &R
BAEE —E TR A — RN BERH H AR - ™ flAE 1548 4F 11 HAVFEHR LI F
PZRBE R NRAN T

FH—MEE T AR T’&LTF‘]:‘Z.FH?’?HEI%"‘JE% (Alvaro Vaz ) #y A >
L)\HU&EJHNU%&« ot A RE THEE  FMEETEE T - LA

ERE A (EHEE) BUIE - BRFEHEN FEU\%&%T HE%S
%ﬁfﬁ% (Fernando) %4 > thER—@EZ M HZ—@EAHD - B AT B
WoREBBBAEIRME ERPRTERN T MW T ETIMARARE
# (JorgeAlvarez) HLEBE R4 ERUAMKEERTS - KRG
B REHARET LT o (IZ{@JI%EJ/\‘?&HE&X T Aty
¥ H & ¥ 718 ( Francisco [Xavier] ) f# 4 o

% Wei-chung Cheng, “Sailing from the China Coast to the Pescadores and Taiwan: A Comparative Study of
Chinese and Dutch Sailing Patterns,” p. 290.

0 Ikuo Higashibaba, Christianity in Early Modern Japan: Kirishitan Belief & Practice, pp. 6-8.

"1 “Carta de Paulo Iapdo para o Padre M. Inacio de Loyola, 29 de Novembro, de 1548,” in (Companhia de Jesus),
Cartas Que Os Padres e Irmdos da Companhia de Jesus Escreverdo dos Reynos de lapdo & China aos da
mesma Compania da India, & Europa, desdo anno de 1549 até o de 1580 (Evora: Manoel de Lyra, 1598), t. 1,
ff. 2v.-3v. “Neste tempo estava hum navio de potugueses... & antre elles avia hum por nome Alvaro Vaz , que
dantes ja me conhecia; & sabendo o que me acontecera, me disse, que se queria vir para sua terra? eu lhe disse
que si: & porque elle estava de vagar, & ndo estava aviado, que me daria huma carta para hum fidalgo, por nome
dom Fernando, que estava noutro porto da mesma costa...E indo a busca-lo me parti de noite, por nio ser preso.
Acaso fui dar com hum portugues, por nome Jorge Alvarez, capitdo d’outro navio, & lhe dei a carta, parecendo-
me que a dava ao dito dom Fernando. Jorge Alvarez me trouxe consigo, & me féz muito gasalhado, trazendo-

me na sua nao, para me entregar ao meu Padre Mestre Francisco, de quem hé grande amigo.”
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W g — E AR BRI H AMEGE - FEMAYEED & > SR ELETREAE 1547 F[8]
FHAHKRE T —Hd  SEMABRE AT BB E E—FER - 7

AT = FEAHERE — (0 A A 2218 - W O P e A O 2 K IS B A 0 oy /N AR
BR o AHEESE = AR AIAE 2 LR O R EE Y - B = YRR TR Bl
FERVIRFTE ) % - BTE N AGERRIEEE - EREN—MZ " ARIRIELES
CHEREMBUTER A (IR AREEEE - 7 fhf 3t B B2 v
PEEERIATE RS TR RA BB RN E - B IryEE ) & 7
JE2 1557 FRPTAERR B8 B B RS R f  2F AAE B SR R e A A
MIRCER - B - EHRIGEEHER /il H AR B R, - alir G g kRIE - JATAT LA
TERBYTIRHES Ry 1571 48 > KRy "1 1571 4£BR%G - RIGEE—E2AE S KA
WP REME H AN FRRIHE B o 7

1557 2 1571 F 2 (AR E KA > A H Al s T AT E M Ak
TERFEINHERE - HABBIR JLNEIR A ARFEE (Omura Sumitada, 1533-1587)
BRIk e LAy - RS IAE R ( Yokoseura) B > SAG MM —ERVE
WEME > RAH T AE A AR 1562 4R R 1563 fE S pa i 1A RZ HE L o AL
£ 1563 AT HHE ANBERESZVE AL > R B ALK EEEIR A - {HAE 1563 £
8 H» —2kHE % (Bungo) HYE MRERMCA R EHIIE T S EHRE - BT
VRIS SRS R 11 > SE BRI IR A AR ER RS - 70 ISR B BB A A H AN
IR R T AR IR MR AR AR - FERLIRREE R—E B S B

(i

2 “Mais emformagdo das cousas de Japdo,” Malacca, Dec. 1547 > RLE R K ¥ B %L % > (B AR 4iE
ShEH A XA L BAFHE (RIHZ DY (RFT 2 327> 1990) > B 1-14 0 L EFoFon RIRA
i —F IR A BN T RLE # ekt o 3% ], George Schurhammer, St. Francis Xavier: The Apostle
of India and Japan, Frank J. Eble, tr. (St. Louis: Herder, 1928), pp. 173-176.

3 Linschoten, Discours, p. 388. “...from the hauen of Macau along by the Island of China to...the hauen of
vmbra in coast of lapon;” “If you desire to saile out of Macau towardes lapon, in the Montons of June and
Julie....”

74 Linschoten, Discours, p. 388. “...a cliffe which you may easily perceive lying by Macau, which thewith like
a saile....”

5 C. R. Boxer, The Great Ship from Amacon: Annals of Macao and the Old Japan Trade, 1555-1640, p. 35.
“...from this year of 1571, Nagasaki became the recognised terminal port in Japan for the Great Ship from
Macao.”

6 C. R. Boxer, The Great Ship from Amacon: Annals of Macao and the Old Japan Trade, 1555-1640, pp. 27-
29.
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A—EF2E - 77 REHEEE (Léon Bourdon ) Y53 - 35 Beah BLHR ik & L 8K
& (Luis de Almeida) 7£ 1562 £ 10 FHU{S pA#EBH PR ROt " 2874 — 1@
AT 5 AAHE > BIREFE A St R A BRI TS & - M HRERE RS U 1562
T 1563 45 THARRERATE 50 7 S AR B R R 2 R A
S E Rt AT R R

38 i S R 17X Bl B i A g 0 % A B ¥ B i 7 T L 2 S IS A R 1 58 B A
WA AR - ZHEL NGB ¢

ERAMBEERERBEBRTE - F_R > REEMEERER > Ke
EHEBELANRRENBFMIT ARG %1E " EDE (1lha Fermosa/the
faire Island/‘t schooner Eylandt) W28 - (N EBE > WMHELABW LI E
Ak EEHEERELENE L (Ilhados Cavallos) - it 25V % - E—i
WERAE ~ A2 2R EE (Island of Baboxyn ) - FF| b &% » 14
BERHRT WA R — & o "
] BT R SCRIRTI B E2 0 IRAE LG B¢ 12 B Tlha Fermosa IRF35 5 58 BIIF R L 17 i RSB
T EE t schooner Eylandt T, the faire Island » 55 5 0JfE S T EEE | k4%
TR 53 B e T B AR S BN i TR SR —
FERRIREEAE SE R TERYIREE - oS TEACES IR A H MR ERysiEsE - #2852
HIFGE TR RN - T FERIRER —IRAAAFERYHE - (H5 RIVEERE AR

"7 Linschoten, Discours, p. 389. “...then you must holde your course on the right hand, whereby you shall

presently sée a round Island, hauing a Crosse on the toppe thereof....”
8 Carlos Francisco Moura, “Os Roteiros do Japdo do Cédice Cadaval,” p. 163, “...e o prof. L. Bourdon
verificou que reproduze, quase ponto por ponto, a descri¢do de Yokoseura feita por Luis de Almeida em uma
carta escrita nesse mesmo porto em 25-10-1562...Como esse porto s6 funcionou efectivamente em 1562 e
1563, essas instrugdes nauticas foram redigidas num desses dois anois, mais provavetmente no primeiro,
conclui o ilustre historiador francés.” /& X & B Léon Bourdon, Les Routes des Marchands Portugais entre
Chine et Japan au milieu du XVle siécle (Lisboa: Grafica Lisbonense, 1949).
7 Linschoten, Discours, pp. 388-389. “...holding your course East Northeast...the next day you shall see land
on both sides, whereof, that you find on the stearebord side is the end or point of the Island Lequeo Pequeno,
or Small Lequeo: and the beginning of the Island called Ilha Fermosa, that is, the faire Island, and on the
lareboord side, the lande lyeth in forme like a hooke...is the Island of A Ilha dos Cauallos, of the Island of
Horses, which is very high lying under five and twenty degrees and a third part, on the one side about foure
or five miles to Sea-ward from it, having the Island of Baboxyn, and having séene this Lande, you must

holde your course Northeastward, which is a good way....” %] X baboso &35 /E R 64 o
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Mt > A RLER A A A2 B ERE - HREEEREN X FE AR - B
A B S0 St e 0 2 S T R VB R AR S S BSR4 5 I E R B =
/NS —ERIE RS ARS8/ NS Fyid B Y 20T Fe/ NIRER (56
VU B S i G A o SE st e ) o P WOEEREAN - LIHAR B LR A e - A
EnEE AR RR 25 ARG - GRAEER T/ NBRERERIEEE , A T g e
ERIEEEL | (RE IR I O fesr 5 7 ) EREERNE (BEHENHEE
I B BR R B 2 ) AV s (AT =B i AUFERIBE 2 ) 5 (e 5 A e 5 Al
T NS TR T I BREREE S PR EMT T E R L A EHAR - gL
e S " AR ~ ArES 0 JREIRKT 24 A HLE 37 AR 0 22U
BB R - ¥ R IR AE R HERR TP B W S R B e T AR
L H# A A AR Ry Cavallos B¢ Baboxyn HY/NG; » BETE IR AHATRS HE AR BE 253t
FyE AR SME R R RS R B ek 4 - ¥ (H LIRS IS A Ye i 5 R vl AE 2
EREEE IS - SRR - FEEEMI RN AR — 2 T HALRE
HEE 25AE I T RS R & BSR4 B e T ARAL ) SRAGEER o BB
EIE IR U7 ) A S AL S RO EGERE P BRI AR 0 B TR 25 KT
AE LB RIS R EE D B NS 2 AR B AL - IRy S SFeE B G55
RIE BT =5 — » MBS — B n] (e (R AR Ay /N ML -

= AR MR EEPIE HANEEE  WHEHBE > EEAsEE T HE
FIF (Langasaque/Nangasache ) (¥ - RB14 K& o A kS BI3AR0H T 5 -
1569 4 » #fEAH, (Gaspar Vilela) jifiA T FEAMHE— 07 L ARAK R 3= b g &
Tz BiE RIS R (Nagasaki) /NER 0 BREDE AR —T 2 HFEE

80 4x5920m = 24km; 5x7408m = 37m. ABBEEA L HE 62~ 63 c b F Z B ARFIE R ETE > EEAER
Jb#y 32 NE S ARIEMLE R BAEMIRE > AN SONE o

4% 8, Albert Kammerer, La Decourverte de la Chine par les Protuguais au XVI°" siecle et la cartographie
des portulans, pp. 152-153, 224-225 (“Ilha dos Cavallos”); Cheng Weichung, “Sailing from the China Coast
to the Pescadores and Taiwan: A Comparative Study of Chinese and Dutch Sailing Patterns,” p. 311
(“Baboxin”); J. E. Heeres, “Abel Janszoon Tasman: His Life and Labours,” in J. E. Heeres & C. H. Coote,
eds., Abel Janszoon Tasman’s Journal of his Discovery of Van Diemens Land & New Zealand in 1642, with
documents relating to his Exploration of Australia in 1644 ...(% £ %40 & 7Tk » i3 42 RATEAT XL F) (Los
Angeles: N. A. Kovach, 1965), pp. 33, 42 (“Baboxin”).

Linschoten, Reys-gheschrift, capittel 35, p. 84. “...tot de Haven van Langhesaque ofte Nangesache toe,

81

82

welcke is de gheen die huydens daeghs aldermeest vande Portugesen ghefrequenteert wordt....”
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L EE A BARE RS SR B E VD 5 BRI RSB 2 e sk — B R an < T SRR
FERALAIR IR R AR - B PR T AR R B T » BB R B R Y
Ygeooo - SRBG > E IR TR R EEVD B HRE o FRERHEAL AT o * IS SEAR A I
P EE IR H A > e iR Bk EES (Allha dos Pescadores ik
5) HBE » AR e 28 S rvdthn gy 5 ) o i 2 21 LA B RS iR
fvg i - 78 T ERALFISRALIR R o OOk T AL L - HRAJERERE 0 1562 RN 1571 FRE
W73 ¥ S L P i 1 P D sk 2 B M A S L - [RUR ' T 2R 2541 > i ER% iR 5 22
AR T T RAERL < EERE — BRI R A - FREUREE A SR
By TG SCGEARE » BRI A AR EREMER A T L P

FERNER (HEAER) #ATE HARRZRINEE S - H - HIN—6
WEE - 12 1585 42 7 A 5 HIEMRFIHI% - KEMT 2R - EF S (E12)

(Santa Crus ) SREGPENMT - " My EZ— MM MME (Francisco Pays) HY#j%]
FA o M FRE R E RGP AR | o ¥ B RFRA A AR RTE H AW
KA e b SRS ( Carrack ) 3 A =AM SV > NS A B fm Ry T
fiti o HREADFAMRARE - EHACY H AR A SEENEE - EMEEZE

8 C. R. Boxer, The Christian Century in Japan, 1549-1650, p. 100. “...Gaspar Vilela, was invited by one of
Omura Sumitada’s...Christian vassals to visit him at the picturesque little fishing village known as Nagasaki.”

8 Linschoten, Discours, p. 391. “...holding your course Northeast, and Northeast by East...the best way is to

runne in the middle of the channell, as far from the Island of fishers as from the coast of Chincheo...When

you are right against the Island A Ilha Fermosa, then runne Northeast....”

85 Linschoten, Discours, p. 391. ...the word Tuffon, it is a Chinish word, which the Portingales also doe holde
without altering the same, and signifieth a storme or Tempest.”

8  Linschoten, Reys-gheschrift, capittel 36, p. 85. “Een voyage ofte Schipvaert, ghedaen van Macau uyt Chyna

af, nae de Haven van Langasaque ofte Nangasache in ‘t Eylandt Iapan met het Schip Sancta Crus, waer van

Capiteijn was eenen Portugescher, met name Francisco Pays, ende Constapel van dien, eenen Dirrick

Gerritszoon, Burgher deser Stadt Enckhuysen, in het Taer 1585....” 354248 & w0 F 4 45 5 004 40 »

FEFFRL > BARKREEH T AL o
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PrHgEEth 2 S i s WA B E 26 /NG - BRI/ INBRER - JR By 5 Ry i i
JEEVD o JE B A DUANBLARRE © 28 TP R KRR 25 I ] DL R 5 75 4%
R R LR B R - BB AR B 25 R REN = B bl /oAy 0 28 H R Sehs
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EBEESMEWEAR T WA > BRBEEAZW M > * HEE L TR
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87

88

Linschoten, Discours, pp. 393-394. “The fouretienth being Sunday, we took the height of the sun, being
scarse five and twenty degrees, having a southwest wind with very good weather, holding our course
northeast, and northeast and by north...y same day also we saw the Island Fermosa lying by Lequeo Pequeno,
or little Lequeo...The fifteenth day being Munday, wée tooke the height of the sunne at 25 degress and .
and in the night we had the winde North, with very good weather...whé it began to be day, we saw land,
being the end of the Island Fermosa, or y faire Island, which is a long and low land, broken or rent in the
middle, which seemeth to be a breach...and presently after eastward we saw another higher land, which is
Islands called Ilhas dos Reijs Magos, that is, the Island(s) of the three Kings....” “Take the height of the sun”
B 3EA AR 2 astrolabe Fok B 8945 F B kA B T AR s A S AL o

Linschoten, Discours, p. 394. “The day before wee sawe the Island Fermosa, which is a very high Land, and
seemeth to reach unto the cloudes.”
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8 Linschoten, Discours, p. 414. ...we ran East southeast, an hundred and fiftie miles, to get above the sands

called Os Baixos dos Pescadores, and the beginning of the Islands Lequeos on the East side, which Islandes
are called As Ilhas Fermosas, that it, the faire Islandes. This I understood by a Chinar called Santy of
Chinchon, and hée said that they lie under 21 degrees and % . there it is thirtie fadome deepe, & although we
saw them not, notwithstanding by the height and depth of the water we knew we were past them. Being past
the faire Islands, we held our course East, and East and by North, for two hundre and sixtie miles, until we
were past the length of the Islands Lequeos....”
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OV SEIE 2 i SR HIR - SR ER 1546 4E38 1550 4F o U322 8 AR Job A b it B2 o i
IR TR B | AESEIE M R TR 1562 4F » BRI 1585 48 » Hirh
=0 R EATE H AW A A AR - E 1584 FROGR R i
LT RE A R A R P A - BURRIEE BTSSR 1560 F4)
S48 7] o N EAS B AR B8 s D B 24 7 -

N HARFREEBIETHRLIERIET AMmLERAA » B 5L H— 4% % Francisco Stroza Gali 89 AL
1580 £y & STBK h HL > 582 B — 18 A {24t i JR AR B 46 R ST 3 8 5 71 49 % & o Bl Rui Manuel Loureiro.
“Inquérito sobre um navegador enigmatico Francisco Gali e as suas viagens transpacificas,” Revista de
Cultura, Edigdo Internacional (Macau) 60 (2019), p. 92.
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o1 Jaime Cortesdo, Histéria dos Descobrimentos Portugueses (Lisboa: Circulo de Leitores, 1979), vol. 3, p.

187. “Esta mesma pujanga da ciéncia hidrografica se observa, como era for¢oso, na cartografia. As mesma
viagens aos paises novos exigiam roteiros e cartas novas.”

%2 [RZE4= > {Lequeo Pequefio ¥ Formosa : 55 # B 4 R B H £ F B ROBE R L) (2K
BxEa) (£3k) 41 (200846 A)> & 153~ 161 -

B EkA (BN FE L2 2#) > & 3000

% Sousa Viterbo, Trabalhos nauticos dos Portuguezes nos seculos XVI e XVII, segunda serie (Coimbra:
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MR IK BB 2 2 2 T > 1558 FEth g gl s —aRtuls] - R E LB T
AR T iEE YD | (1[lha). Fermosa) » * gk i —IRFEE > DL Fermosa (X%
Fremosa » [ & 52 #8 [ £ - Bl S 2K B BB H 2 41 S E SR - &
HRF B/ NBRSE AR - [RDR'C L5 Wi 1T A S i s e b A B (B —) = 7
Homem HUFA i [ 238 5 AF 1559 F£ 28 1580 FEAHERE I -

A AREEEE NS BN ERE R - SO L IR - Mg R A
fe] 9K B g A A H A& I ACE & — AR 22 HAvERE - #aigdhan - AHEEH
it BBASE 1554 FAF B A e Blny st e HL B 2 — R £ (lagging ) SRR @ Mt
i R JEE V> I 35 M8l 4 R Y A B LA SRR RZ AR 1554 SR 2 RIS AF AR HIEA » 1%
E R B E R A EAE A B R E S WTUEFIN AHEER
g B = E I ERERETE HERENDBAHR AL BRSNS aFE ]
RERK Ry i T iy AR A -

1550 FEACHERRY " Homem #Y | MhlEE A SRR RIE 147 RIS - K ds &
FETRARA ALY H SRS SR A B S M Y A BT DAE T REE R | AR
B A A A R A B A/ o B — B S3 AT ESRAE 1546 4 DL 1550 /G RYIEES

(BN (figfces) RUsE =1+ "ME=-"1=%) # » @R HIU/NREK - €K

Impensa da Universidate, 1894), p. 29. ““...mestre de nossas cartas de marear....”

% R E{=>{Lequeo Pequefio £ Formosa : +>x#LBNEH B H 2RO R ILEE ) B 127
153

% BAIKEF - BRE a9 B ¥ T 4 B Helen Wallis, “The Royal Map Collections of England,” Revista da
Universidade de Coimbra (Coimbra) 28 (1980), p. 464.

T KT BEMRBE MR KRER L > H3EA AAAMS S415A > R B S EEEE F R A 1555 F
Z 1559 % -
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V" Lo . 3 "‘i‘
LA & AN

&l — 1558 FEFkniEf - BRI TAEHE (BB )

F 4+ B : Diogo Homem, “The coasts of Asia eastward of the Indus, with the islands of the Indian Archipelago,” ©
British Library Board, MS. 5415.a, fol. 9 (Permission to use granted in 2021).

1562 SERFRUgEE (3 =T DUF - 20 EETRrER > Bhigat i PRIt nlRERE 1557 £
NERAE 1562 4 ) # > B ALIRA B i B BV S - (BRI AR FAE 1554
] 2 ) P 3 ] LA AR B 20 1 B N A i e — T SUBRER FH 7 S M8 441 - i 2B
PRt B 32 R AR AE 1558 FRSF B - AR ATEAMIFTS - EIREGGES T #% 41y
A S ARAR B 25 B S e R Al DU T IEE S A SRR Bk
BRIy AR - R ) o 7 R A B O T AR IR S BR A
s A TR H AU AR ATREAE 1550 FARHIIEBHAIE S AR S GRS ERZ ST
bk ) i R g e EEYD -

BAGEE TRE & & R il & s & S 28 A BRI — U2 R
Al #R DURRY /N B A2 — (RS AR R RIP RS - S E AR A v] &
w o HEMEAHER#E S ANHWEIEH AR S - H2EEANA > 5B

B EAAMABRN T B FRABRT AN BRI EEER P IR HE > BRXLFH
FIR LR > G EE L ED) (F : AR A RS - 2018)> B 120
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2R B ASERIRF IS R B A S Rr sl - N IEEREERE - ARMEIE TS
FIFRAHE Frial o SERE R AIE R AR o BRI U RARAIEE AR
1540 A iR A pE A B BADE R AT TUINAS RS » & L pa i & R = b
B o JRELE T AHBARIS BRI - 7 BHEE 7 4 (1579) 0 SGEMSZEINHRK - 7
AR S 1S B S ARG 3 T BRERE > B EE TR B H M R
SN BIFTEIE RN TR « 2 NG - Wi EET ~ $HgES EY
BRI REE - REER ) MTEESHREEE - ' WaEn (BEBRBkek) #
A TEREGEEE | EETEEDAYSTE o =S AR PG R Ry — RV
W - 5 ISR/ NBRERSE AR - fE 2208 b hn i/ NERBR A A HEREI ( BRFEIE )
Je =BT AR R fE IR A S0 (FE2 T AL =5 0 BB ~ 52 ERIBRIAR
B ) - " TEANFBEZT AT TR AT N R EE RN RERS
B3 REHIEENR R T B AR GR Q= T 18 FRE - ’
SRR S I S B s LU AR — KB AR, - 1
%) o 1@ 2 1A 18K (Bartolomeu Velho ) E 1561 4 i@ By i & T RS HEURAE
B R 5 KA EE AR S AN B AL F A Wi flEl /NG AEB A/ NG AR R Ry i
PEYDES (i. fermosa) » F B A9 HIHEAE R Ry /N ERJE (Lequeo pequeno) » ' SEHER
E—lEArEE R B2 " Dourado B | Ay MiE (@ ) - 1562 FEAYHNE HESHAE AL
255y MERE > RS RN ER B 0 S U AR D S I RE B 55 W] DA
Fo i B8 5 Ry Wi B U BE & 5 58 - BILIEFIBR 1561 £ 1Y M 4 AP JE - 1 T B
HomghE , rRREEARIREL 1562 FEAEEEAHEIIZ IR ¢ i i A 2t SE I 5%
L2 Y RS R A i 1 P00 9 T 7 R 2 i 22 # iR T e B B I T B VT RE R 2
TERKINY ~ AN ) BIUREES - S H R B R R B (REBRERER ) HAY
ARIME - HEVG - HRETEEEEADSRIET -

% James Chin, “The Seldon Map and the Hokkien maritime trade in late Ming,” in Tianlong Jiao, ed., New
Research into the Maritime Trades, Seafaring and Underwater Archaeology of the Ming Dynasty (Hong
Kong: Hong Kong Maritime Museum, 2015), p. 9.

100 &g (RSN (AEE 7157910 (236 : BREZ#EH) > &L > ¥ 3536 0 RXBAZIIFH o

LR (ERMEY > B L F& o £ 12 TRKREER -

2 Bg > QLAEZEERT  RPANEERR > (ERELFR) 40 (2007 412 A)> & 109-111 ¢

13 Albert Kammere, La Decourverte de la Chine par les Protuguais au XVIéme siecle et la cartographie des

portulans, p. 22.
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L RAIER 1561 SRR ST (FR50)

F#F IR : Bartolomeu Velho, “Velho’s map of Asia, cir. 1561,” Firenze: Museo Galileo, Carte nautiche: Asia:
fotografia (Record nr. 33506) di Velho. (Permission to use granted in 2021).

— BB SRR R E 1560 AP ZE AL AR Mg M - 1
HIRpAtER BN b iy e B =B - — (AR IRTAE H A B %) o i N B BB 4G
FEHERIZEE W (Francisco Perez) A » BRfl3RfMT " 4E 1564 £ 7 F 6 HEkR (18
) EORMEAA > TRBEEERANT > AR " i D B NRERE
AT - % RS L EIR - TR EE - SRR AR A B (AR
MUECEEIRAL > BB - MM USRI P o HESORRATRC sk MlAT 2
1562 SFHIFRIEL BREIMIRE - Fa]Rete S8 4 A ity e RIS T REE © (SRR
HRE 2B E - (E I ERERAE T R " nE e e D SR/ NERER
K5 W7 > BIEARBOR = i R m s - Hrh 2 — sy - B 1562 HUligaE
FIEAER 1561 A Bt E R A FRILRIRERN - B IEAYRE AT AR ns e

104 “Carta que hum Portugues homé honrado...& feita no anno de. 1564,” in (Companhia de Jesus), Cartas Que Os

Padres e Irmdos da Companhia de Jesus Escreverdo dos Reynos de lapdo & China aos da mesma Compania da
India, & Europa, desdo anno de 1549 até o de 1580, t.1, ff. 150v-152v. “Partimos pera lapdo a seis dias do més
de Iulho de 1564 annos & o dia que partimos do porto...dormimos entre as ilhas que estad perto de Amacao, &
dali ate o Chincheo, ou tanto avante posemos cinco dias, a onde indo nos correndo a Ilha Fermosa, & o Liquio
pequeno....”
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FEVD > BRI 1560 24K B AT WAl REC B IREIILE - AFHFESIME -

AR A NS H o [T AR g/ O T EAtB N A th e s L3 iiE
BERIG, - (HE - B2 1570 FCH B ABCRi L (Abraham Ortelius ) F[{TthfE] 44
By CEREIEREE B ) HhlE > BIEE—3RAIEE 5k T Ortelius &Y | Ay3hlE > 598 H i
#2350 i ARG R R AR CUARRY — (8 B8 (1570 SFERYRRA ) BRe (E -1 T Y S5 i

(1573 FRIIRAS) &/ NERERES (Lequiho pequinho/Lequio minor) » 58 i 2R i

1218 B JL bR B ALY — /)N B A Ry i # €YD S (1 Fermosa/yéd Fermosa ) o '
"Dourado &I | 1 " Ortelius &Y, sl o] DIERELE " AR ALHUAGIEI - - - - S B R
JEVD B4 A Lequeo FSFEH ) MUFSIR - 1% (BRI 43 B2 107 B A BRRE 0 1 i
MR BRI E TR - T A A BRI ERalis A BER R - i Er i B
Frfrei 5 b (EMERI A B > RAEH 70 B/ NBRERES -

BRI TS RO B AR WO 25 B LSS A BE 5 AT ARG 36 st SRR SR AH &
e Ao S BIEGH « A 1570 R4 38 Sh 2218 B A 7 B AT FY EL e 3 e
TRAEBEEE - EWON S E L A ny el G 28 - (S E A ERE - BN
2% WS 7 Hh B R R R EE D v DIER T 2 R R B L 0 — S, o 1
L B T 2 T WO D 3 i 11 A B AR 22w B L s TR 5 1 ) 7 o T g it
» S A R B A E R S AR AR R FUZ T R A YRR < 1550 A5 " Homem Y
HfE A 1561 YRS = " Dourado B | il B ARH 2 IR A BRI THe - Al EHH
T A N R hs 5 A0 B AL c SRR EL At a3+ 35 R 1 B2 V8 L i Y 6 B Y SR T
AR B HE A - AN » [KTRy B kL H YR ANy G AR B BR S i T R B B e &
HEBREMBE AR A EZ - AFF /NSRS (MUK =5
=) HUfEtg -

MREEE 1571 FrRREE (B=1TH%) ARty sz - EFE
1156 e F VD I 26 ZH S G 7 m) T BRI T 1A T Bl L o AT LR R P v HE Y

105 Abraham Ortelius, Theatrum Orbis Terrarum (Antwerp, 1570); Abraham Ortelius, Theatrum Orbis Terrarum
(Antwerp, 1573). BoAFR A 1527 SF A A RBFHE (Antwerp) » BB 57 4 B {k# 2 B (Habsburg
Netherlands ) » 1556 B o @I F 46 (GRBILARF) > THME (KR FHA o

106 p = 4= » {Lequeo Pequefio $2 Formosa : + s #r42 B 40 BIb B 2 S e e R 924> B 1600

7 g~ KB (ABE R 1550-1720) 0 B 120
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HIE BRI A B A - RURRTE (K BREREE ST H A 2 224 32 i i 58 5 1) -
Hr BB - AE 1562 4EH01 1571 FRERIEEEHE - T w2 AFriany TiEegEEy 4
AFFE TSR R R LA B o ' TR AR TR = AR S AL - A1 RATER
R 1570 FFARRYHIE —F% - iEE DR T 2 AR S JRED (K) BRER
HEs— HIEmAgE "R 25%E | e eEE aEE  MEZRIRTE
T E TR A TR TR

A e 1% R A BB R 2 1R BR (Ludovico Georgio) A 1579 fE4gHInY
B F AR A R AN T R KR B fEJLE N B TEE D B (Ins.
Fermosa) » F2HYZ/NRERE (Lequeio parua) » JRE— RIS =UHE - ' B
PR 1580 FACHIATRYIME SRS [HE T 1t (P ) HhfiE - BEBH 2V IAEK 1584 Ry

TEoh > TREEZ ATEERRAAREC - e D SR e AR IR R A B (1 = > [
LT84 ) o A o [Fl—AHbE LAY (R ) RO CEIEE ) Sl 05 2R St 6 I v

SRR TR 2218 s b i S AL RO P S (= A8 W55 T 1570 4RX T Ortelius Y | #Y
SERRASLR o 1O PR ETIAT HI - S50 s E A A AR - A RGBS 1584 4
B va @ B ry -4y - (5 CEEIN ) FOCENES ) FalEIMMEURIGRT « — & B S
T2 bk ] B A T T R IEZ] 1 Ao g v I st s - L R B B st el R s - 1570
FEARIER o EEAIGWOHE A KBRBRE (Lequeio magna) AITEIRK @ B E
HIREEE K ER -

PefM=gsa st AT 2% 0y Bt A [RIFRF A B SRR - 1582 47 7 H — AN A & B e -
e R A - = AP nV Rk & B E e T RiEk - 28T (Pedro Gomez )
16 1582 4 12 H FA BRI E BRI MEL 2/ NRER - 2UJHT (Alonso Sanchez )
1 1583 4 8 HLAPHHE A FEEE R Ay Ein S FIZEFE /T (Francisco Pirez) fE-F/NTHADAR
DU SCE g E R AR B 2 R iR D s 11 rR AR A R A Y M B %

8 HEE - Eh o (BBHEEE 1550-1720) 0 B 40 ¢

109 Armando Cortesdo, Cartografia e cartégrafos portugueses dos seculos XV e XVI (Lisboa: Edigdo da «Seara
Novax, 1935), vol. 2, p. 277. #&3% Cortesdo » # 4B R % Luiz Jorge de Barbuda » & 1579 & B8 E T i
s o Ins. ZHET X Insula FFEF &Mb945 % > M parua ARFET SN EE o

110 Abraham Ortelius, Theatrum Orbis Terrarum (Antwerp, 15847), after pp. 3, 93, & 94, “Asiae Nova Descriptio,”
“Chinae,” “India.” & #AZBA FIATH 4 > 122 P RIE oY1 B 142 1584 o

1 José Eugenio Borao Mateo, The Spaniards in Taiwan: Documents, vol. 1: 1582-1641 (Taipei: SMC Publishing
Inc., 2001), pp. 2-3, 10-11, 12-13.
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FH# R B : Ludovico Georgio, “Chinae, olim Sinarum regionais, nova descriptio” (1584), in Abraham Ortelius,
Theatrum Orbis Terrarum (Antwerp, 1584?), after p. 93.

FARAREHE - SR A T REERKIT AR » ' FBgHEE R =
SR D MR T PR AR ) s o Y I RS E
BIAS T A E R RAGR - EHEAGRAGRRT < IEHEAE 1561 FERIFIREUE 1579 4
PigsLE e s A S e o 3R R RIS R A SR i Ry m AR IR R
18 e - = (7 fef7 BAEARIRF R RIS - ARMMTA FARAVEER > REARE2
5 —iRFEARY PR W = st > Bk v] REH4REE AU B EE B 2 AR AL s b R T
AL e TR B/ B BR

ES LR ERUIEIM SR AL T~ hRE R i) e TRE
EFNU YT RIS E st SN TG E L TR K NS A A NI S AT ]

S GRAEY SR B3 1582 ERHFALELME A 4130

R (—EASFAE AR AR KA R B SR CLAES | KA ER
EWREEFHRE) (£ B2 EBHHE > 2006) 0 § 3637

SRR > (A R — AR AR (RS (H) 60:3 (2009 49 A) >
H2o
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FE EAT TH 40 42 - 10 SRR SCTRERRI A CLAEE B TR 749 40 47
TR AR R T R BRI i 23+ AL T A B 3 L RN — 440 i
% B 1580 FRTEE A TR - B4 HVIH SRR -
WEIRSFEA TREIRRR ) I -

CHTHEATER) 1585 TERTHEEE (= 17500 ) RS TR » DRI (RS B 52 1550-
1720) B FE IR R E ML TR VD TR 4 b DL Ik — (/1 BB £ 38 -
FETHRMAT -

WA N ssk (Z8 ) &aEb - BEILRAAT - L HTEE Fermosa &ty
# o o Fermosa &8 " E K - BAMEE (leech) 2 & - TR AHHH - I
Rl (geschuert) > B RZZFWEZ I o ; T A > & E| ML IlhaFermosa ¥ &8 X 7
W=Z&H (HEH &) EHu IhaFermosa  HWARMEE R RILH 2
— B o116

B o DRGSR /N B[R] 28 ] B B[R] ST R R e SCRRAN AT - il & Ik
IR AE 1561 4R 1579 FRATRT R A st fz 1562 FRAHERESE SO AL > /NRER U2
EENFETM A ENER M/ NRRIILTHERWEEEYD - A E > =

PRy | SR YRR SRR AR (1S R A > mIRETRIEERIIRE - LETT A LB
ALEEFWIEESL - AHTA 1598 4 (HiHceR ) SRR IR S - @ # L Ui B R
by bl AR R D B T L TSR R SRR - 38 ) SRR SR
‘being the end of the Island Fermosa, or y faire Island, which is a long and low land,
broken or rent in the middle, which seemeth to be a breach’ » fj 1595 - Taf R SR SC
M A FASHEA0 R . ¢/‘t eynde van ‘t Eylande Ila Fermosa, ofte ‘t schoone Eyldo/‘t
welcke een lanckwerpent en leech landt is/wesende in ‘t midden gebroken ofte

geschuert/ ‘t welcke een open schijnt te wesen’ » BE R IEEEFRNAY A TSR A F2

115 José Eugenio Borao Mateo, The Spaniards in Taiwan: Documents, vol. 1: 1582-1641, pp. 10-11. “Hay al medio

camino, o viaje, de este golfo una isla que Ilaman Hermosa, por la linda apariencia que tiene de esta parte de
montafias altas y verdes. Por entre la cual y la costa d la China hace ya cuarenta afios, poco mas menos, que
los portugueses pasan a Japon....” #IE F T “hermosa” 4 [ #) 5C “fermosa” o

N BEE KB (AR 1550-1720) > B 39 X RMAEFVMMARZE L ARAEY Hih TR
1% eastward/oosten ; Mm% TR B R 1> BB EILEFHO TR KMIZ o
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FEIR IS

1598 S IEEE AL A 7 lanckwerpent 5 IE long HEE AN A ZE - KR
FIEZE B AT langwerpig » LR #HEE Ry elongated, oblong » RIZE{HEiMEEIE -
SR leech BT low R RHERE - BRI 7 HERBRAY leeg - BESCHEREER
empty, bare, unoccupied, vacant » BJ22H0E » SEIREME A 5 EEE - JEEEAH gebroken
1 geschuert ( [t HERE gescheurt HY B FEF - BER A gescheurd ) 32k broken I
rent 0] DIEESZ o KRB WA 209 = A% 5k &&  broken/fractured/bust/damaged #[1
rent/ruptured/cracked/torn/ripped 55 » RITET BRI 2H - BLEERWIRAELE - (RS
EZE R 1550-1720) PR EEEH —LEdiGEE - U H 2 ¥ 455 lanckwerpent F1 leech
FYBRER - {H 58 B A2 J5 SO — il which/welcke = DURHY A T TR AR A I B4 1=
W - &5 B R the end of the Island Fermosa/t eynde van ‘t Eylande Ila
Fermosa » [K B4 N A A) i T2 land/landt “F[fjJE Island/Eylande - '’
[KIIE - #2586 — B3Ry " Fermosa 28 T#5EIE ~ MEAAL S (leech) B 5 FARZ
& e R A 2 b m i gy S AR LIPS ERBGE G - B H. - 20 BE
Fraft - RS ER HM A YR ARBEREN S 2L T RS - BREESEAZDN
Aot o B L A S T R R L L P A i P R R TR A T R AR
AREILEC —5 ) BARAEH -

St A TSR AR ) fiz58 (Bartholomeu Lasso) ' 7E 1590 4F-4#
Sy ot e HJ 0 22 v 2 S A P B R =/ NS I R TR - RS AR IalERR - i
AT B /NS AT ABARE Ry et pR JEE v = gtk = Iy =X M i AR A v A i 22 1 s — ( R Y
o HE SR B 5% B AR AR e JUAR FE AT 1 — 2P HORE R - 1592 ££5K 1593 4
1 e A 5P 528 (Cornelius & Frederik Houtman ) " fE 3% EH{E T ( Petrus Plancius )
FEERAVATE AL AT ) A B GRS L - ' ARSBE IR M - 1590 4

7 Linschoten, Discours, pp. 393-394; Linschoten, Reys-gheschrift, p. 87.

118 Sousa Viterbo, Trabalhos nauticos dos Portuguezes nos seculos XVI e XVII, segunda serie, p. 30. “Dom
Sebastiam & fago saber que Bertolameu Laso, mestre de cartas de marear....”

19 Cornelis Koeman, “Jan Huygen Van Linschoten,” p. 39. “...their secret mission to Portugal, at the suggestion
of Petrus Plancius.” 2% 1590 89308 FRILAN R BEFEWE o SABAT 1552 F AN ER
& #7 (Flanders ) » B 5 o5 A7 3 24302 B (LB A1) o EERAEA AR > fe R TR 5 (R&R )

= 3

FIHA ©
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BP9 EEAEEr 1590 S B AR A = Bt E (5 )

FHF IR : Petrus Plancius, “Insulae Moluccae celeberrimae sunt ob maximam aromatum copiam quam per totum

terrarum orbem mittunt,” hand-colored engraving, n. d., circa 1594-1598.

AR BIEE I T Ay sk E A UGE - RS LR =/ NSRRI 2
1 > {0 LR SRR E Reig R ([EIPY ) - 863 & sKtB R EMR R B TITTHY
SR - I fr B (R0 E ARG A ) A S el s Bl oy 40 2F S b B2 1
FEZE= TIP3 ZNELOEACIIE Jo i

Btk o 1584 SEPRHEA g s S B RERE (BB THIUE) RrilBase - KRy (i
HEEEEE S 1550-1720) 5 FI'E Ry PYEar A Bl a1 v 3 (18 F B (R o D0 238
18 o HIL o REE BRI AC SR T T A R S B e U

%54 FR IS84 FHEF MK ~ &4 WK Francisco Gali £ F g £ M ~ FF
2FH P~ HARMEAEE - R E| Asllhas Fermosas ( £ B3 & ) ﬁj}ﬁ\jh
BUNWE—ZBBHEREA2 E3 4 HBERE BREEEAE -

20 ERABMEYELAWE FEE 1597 FEIETHEIEEREER > ERMABMATHONRZZERX
B3 o

Rl SEE s o (BBEEY 1550-1720) > B39 2 & 52 FZ2 5S4 F Rk Gali R £ BB EFEE >
MPIREE B LN REAREAA > IO AR EZEA XBAR -
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PGS tHEZEEEE A FE— S BAEEE T K if A7 AR 2174 B A
FEE D BLSEE RS (As Ilhas Fermosas ) 1Y fiESE R0 22 18 B 1Y FE Ui
{EARIEE (0 SE ARG AR T 15 B 1580 454X PEEIEEF A ROMiHEREA B As Ilhas
Fermosas (KRS ) —id » L& A4 A EHIRE L Fermosa ZR$ETH 2 A S, |
i - 2 EEAAREEFE - Ee > BTG R S —EAE 1580 -4 T i
NGB o T BN R N E P BE A R 5 e S At MR sty — (A 1R 2 H Ak
A CAS R B i ay 4 2 06 B R & & el 7 — M #& 2 SO A 2 P EEF
XHAT ? HR > FEISE T PR R SCHRAE bl e BeEh e IARERY SR M T aE
B HiRE AT =R R SRR iR e (B EERE ) (1R 21%
FELUR - JBRAY /K EE =g | - #A)3EaR - IRBRIEEERVACER - TRAT BB 5 5 (4
T BRIV ARG LR - AR AEM Ak H A A B IR BN
EREACHEN - HE > WRMEETE » BATE HE S B AR E KR AR
AR HERE SRR - KRS T #ERMEREEM - [Higi CRE)

R ERUKI R E R AERMEAEE 7eEf, -
R (HLEACER) FrieRivigits T IRAE Rk - FtrA
IREE Y - 1P H 1584 FEHIEEEANE BRSSO — AT #E - WU -

& o /NG BLEE5ERHE (Diogo do Couto) £ 1559 £ 1616 FEEA |
FEEIEERPRAE > By 1595 4IRS MR TR E R LR - iEEnTEERE
HTHHRE TAE - AV EZ A L2 —EiRE s EERE AR - Hop
WA 1580 £ 1588 FEMY— AL — B/ ria & B e N ImT R SE A ATRZ AN T

W R EATR — " 5+ E - M8 B KB & 19 T 4 (Os Baixos dos Pescadores )-
B ERAF AL (Lequios) 24 EMR2ILNENREHEED#HE (As
Ilhas Fermosas ) » Z 36 {5 & W #EMIFAT KR B (& ) Chincheo Y 4E
ERE-BTREEDHE BMBERARFTHATHERNE S TE &

2 gEE -~ HE o (MHEE S 1550-1720) 0 B 37 o
123 Abel Fontoura da Costa, 4 Marinharia dos Descobrimentos, p. 329. “Perderam-se os originais de toda a

colecg@o. Das copias, s6 se conhecem a do Roteiro de Diogo Afonso...e as do Livro de Marinharia....”
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BB R BB I B P 85T » BRBR B a8 - IR
AR VD R S 15 LR A P TR S » S TS BB« S A - 74
AL EERIST » BATEAEAIE 1550 4548 ~ 1560 44K ~ 1570 4ERAT 1580 4EK
{47 MBI 1562 4F ~ 1571 4F ¢ 1585 4R A6 FF MOV R0 DI RE MO B8 1 (119
Jhi ) R TRRIIED S, « TSR T 1585 (EINIEEZ Sh  HRIRAE 1584 4F E5ERMY
#gEE 2 B AT S — TS0 -

T~ i

MR EA A DIEUE — e ORI B R B R AR EEA LR
HERPTR P A - AR G R LR E Ik — BN > eGSR
s R 5 o i AR B © (2 - IR > A EHEVET IR B e
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124 Diogo do Couto, Da Asia de Diogo de Couto, Dos feitos, que os portuguezes fizeram na Conquista, e
descubrimento das terras, e mares do Oriente, Década decima, parte primeira (Lisboa: Regia Officina
Typografica, 1788), liv. 5, cap. 3, p. 501, “Governando a Les-Sueste 150. léguas, dobrou os baixos dos
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Formosa’s Origin and Linschoten’s Rutters
(1540s-1580s)

Paul Kua

ABSTRACT

The Dutch author and navigator Jan Huyghen van Linschoten, while being the
secretary of the archbishop of Portuguese India in the 1580s, took advantage of his position
to accumulate a large amount of valuable and secret Portuguese and Spanish “roteiros”/
rutters, and shared this information with many in Europe through the publication of his
Reys-gheschrift vande navigatien der Portugaloysers in Orienten in 1595. The appearance
of this book and its several European translations encouraged many Dutch and later other
Europeans to venture into Asia and enter the race for trade and colonization. To some
extent, it also hastened the decline of the Portuguese and Spanish overseas empires. Some
rutters in the book dated between the 1540s and the 1580s recorded voyages which passed
by the northern or southern tips of the main island of Taiwan, the sightings of which they
often recorded as these were important landmarks along the voyages. In the interest of
sorting out the different legends and the true history related to the naming of Taiwan as
“Formosa/Fermosa/Fremosa/Hermosa” Island (literally “Beautiful Island” in Portuguese or
Spanish, modern or archaic), these rutters constitute useful 16™-century first-hand sources.
After a brief introduction on the author Linschoten and his various books on navigation
issued in the 1590s, this article analyses a total of seven relevant rutters from Reys-
gheschrift in an attempt to determine both their recording dates and their contents related
to Taiwan, and, finally, examines these rutters in the contexts of Portuguese and other
European maps and some other supplementary primary sources to ascertain the history of
the origin and timing of the name “Formosa”. Conclusions thus put forward differ
somewhat in terms of timing from the prevailing legends on the matter, and, in particular,
the “revisionist” views postulated recently by some which credited the naming to the

Spanish instead of the Portuguese.
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gheschrift vande navigatien der Portugaloysers, Portuguese in Asia, Rutters/
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